
➜ 5.3 ➜ 7.3

 1  2  3

 4  5a

➜ 7.3

6

4x

Wilo-Connect Modul Yonos MAXO

 6

➜ 7.2; 7.3

7

 5

 8

➜ 7.2

Wilo-Connect Modul Yonos MAXO

2 211 736-Ed.02 / 2020-04-Wilo

de Einbau- und Betriebsanleitung
en  Installation and operating instructions
fr  Notice de montage et de mise en service
nl  Inbouw- en bedieningsvoorschriften
es  Instrucciones de instalación y funcionamiento
it  Istruzioni di montaggio, uso e manutenzione
pt  Manual de Instalação e funcionamento
el  Οδηγίες εγκατάστασης και λειτουργίας
tr  Montaj ve kullanma kılavuzu
sv  Monterings- och skötselanvisning
no  Monterings- og driftsveiledning
fi   Asennus- ja käyttöohje
da  Monterings- og driftsvejledning



fi

Sisällysluettelo

1 Yleistä ............................................................................ 136
1.1 Näitä ohjeita koskien.........................................................  136

2 Turvallisuus ................................................................... 136
2.1 Turvallisuustiedot ..............................................................  136
2.2 Turvallisuusohjeiden merkintä.........................................  136
2.3 Henkilöstön pätevyys........................................................  137
2.4 Laitteen ylläpitäjän velvollisuudet...................................  137
2.5 Turvallisuusohjeita tarkastus- ja asennustöitä varten . 137
2.6 Omavaltaiset muutokset ja varaosien valmistaminen.. 137
2.7 Luvattomat käyttötavat....................................................  137

3 Kuljetus ja välivarastointi ............................................ 138
3.1 Kuljetustarkastus ...............................................................  138
3.2 Kuljetus- ja varastointiedellytykset ................................  138

4 Määräystenmukainen käyttö....................................... 138

5 Tuotetiedot ................................................................... 138
5.1 Tyyppiavain......................................................................... 138
5.2 Tekniset tiedot ...................................................................  138
5.3 Toimituksen sisältö............................................................  139

6 Kuvaus............................................................................ 139
6.1 Wilo-Connect-moduulin Yonos MAXO kuvaus.............  139
6.2 Käyttötilat ........................................................................... 139
6.3 Kaksoispumppukäyttö ......................................................  140

7 Asennus ja sähköliitäntä ............................................... 140
7.1 Vaatimukset ........................................................................ 141
7.2 Liitäntämahdollisuudet...................................................... 141
7.3 Liitäntä ................................................................................. 142

8 Käyttöönotto ................................................................. 143

9 Huolto ............................................................................. 143

10 Häiriöt, niiden syyt ja tarvittavat toimenpiteet ......... 144

11 Varaosat.......................................................................... 145

12 Hävittäminen.................................................................. 145
12.1 Käytettyjen sähkö- ja elektroniikkatuotteiden

keräystiedot ........................................................................ 145



fi

136 WILO SE 2020-04

1 Yleistä

1.1 Näitä ohjeita koskien
Asennus- ja käyttöohje on kiinteä osa laitteen toimitusta. Lue tämä
käyttöohje ennen kaikkia toimenpiteitä ja pidä se aina helposti
saatavilla. Tämän ohjeen tarkka noudattaminen on edellytyksenä
tuotteen tarkoituksenmukaiselle käytölle ja oikealle käsittelylle.
Huomioi kaikki tuotteen tiedot ja merkinnät. Asennus- ja
käyttöohje vastaa laitteen mallia ja sen perusteena olevia,
painohetkellä voimassa olleita turvallisuusteknisiä määräyksiä ja
normeja.
Alkuperäisen käyttöohjeen kieli on saksa. Kaikki muun kieliset
asennus- ja käyttöohjeet ovat alkuperäisen asennus- ja
käyttöohjeen käännöksiä.

2 Turvallisuus

2.1 Turvallisuustiedot
Tämä luku sisältää tärkeitä huomautuksia, joita on noudatettava
asennuksessa, käytössä ja huollossa. Tämän asennus- ja
käyttöohjeen huomiotta jättäminen voi vaarantaa ihmiset,
ympäristön ja tuotteen, ja se mitätöi kaikki
vahingonkorvausvaatimukset. Laiminlyönti voi aiheuttaa seuraavia
vaaratilanteita:
ƒ Henkilöiden joutuminen vaaraan sähkön, mekaanisten

toimintojen tai bakteerien vaikutuksen sekä
sähkömagneettisten kenttien vuoksi

ƒ Ympäristövaara vaarallisten aineiden vuotojen vuoksi
ƒ Aineelliset vahingot
ƒ Tuotteen tärkeät toiminnot eivät toimi

ƒ Ohjeenmukaiset huolto- ja korjausmenetelmät epäonnistuvat
Noudata lisäksi muiden kappaleiden ohjeita ja turvallisuusohjeita!

2.2 Turvallisuusohjeiden merkintä
Tässä asennus- ja käyttöohjeessa annetaan ohjeita ja
turvallisuusohjeita esine- ja henkilövahinkojen välttämiseksi:
ƒ Turvallisuusohjeet henkilövahinkojen estämiseksi alkavat

huomiosanalla, niissä on vastaava symboli.
ƒ Turvallisuusohjeet esinevahinkojen estämiseksi alkavat

huomiosanalla, mutta niissä ei ole symbolia.

Huomiosanat
ƒ Vaara! 

Noudattamatta jättäminen johtaa kuolemaan tai erittäin vakaviin
vammoihin!

ƒ VAROITUS! 
Noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa (erittäin) vakavia
vammoja!

ƒ Huomio! 
Noudattamatta jättäminen voi johtaa omaisuusvahinkoihin ja
laitteen rikkoutumiseen korjauskelvottomaksi.

ƒ Huomautus! 
Tuotteen käyttöön liittyvä hyödyllinen huomautus.

Symbolit
Tässä ohjeessa käytetään seuraavia symboleita:

Yleinen vaaran symboli

Sähköjännitteen vaara



fi

Asennus- ja käyttöohje Wilo-Connect Modul Yonos MAXO 137

Varoitus kuumista pinnoista

Huomautukset

2.3 Henkilöstön pätevyys
Henkilöstön vaatimukset:
ƒ Perehdytys paikallisiin voimassa oleviin tapaturmamääräyksiin.
ƒ Asennus- ja käyttöohjeen lukeminen ja ymmärtäminen.
Henkilöstöllä tulee olla seuraavat pätevyydet:
ƒ Sähkötyöt: Sähkötöitä saavat suorittaa vain sähköalan

ammattilaiset.
ƒ Asennus/purkaminen: Ammattilaisilla on oltava koulutus

tarvittavien työkalujen ja kiinnitysmateriaalien käyttöön.
ƒ Käyttöhenkilöstön on tunnettava koko järjestelmän käyttötavat.

Sähköalan ammattilaisen määritelmä
Sähköalan ammattilainen tarkoittaa henkilöä, jolla on asiaan
kuuluva ammatillinen koulutus, tiedot ja kokemus ja joka tuntee
sähköön liittyvät vaarat.

2.4 Laitteen ylläpitäjän velvollisuudet
ƒ Kaikki työt saa suorittaa vain pätevä ammattihenkilökunta.
ƒ Asiakkaan on hankittava kosketussuoja kuumia osia ja sähköisiä

vaaratekijöitä vastaan.
ƒ Vialliset tiivisteet ja liitäntäjohdot on vaihdatettava.
Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset sekä henkilöt,
joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joiden tiedoissa ja kokemuksissa on puutteita, jos heitä valvotaan
tai jos heitä on opastettu käyttämään laitetta turvallisesti ja he

ymmärtävät siihen liittyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

2.5 Turvallisuusohjeita tarkastus- ja asennustöitä varten
Ylläpitäjän on huolehdittava siitä, että kaikki tarkastus- ja
asennustyöt suorittaa vain tehtäviin valtuutettu ja
ammattitaitoinen henkilöstö, joka on myös perehtynyt
suoritettaviin tehtäviin tutustumalla ennakolta huolellisesti
käyttöohjeeseen.
Tuotetta/järjestelmää koskevia töitä saa suorittaa vain laitteiden
ollessa pysähdyksissä. Tuote/järjestelmä on ehdottomasti
pysäytettävä asennus- ja käyttöohjeessa kerrotulla tavalla.
Välittömästi töiden lopettamisen jälkeen kaikki turvallisuus- ja
suojalaitteet on kiinnitettävä takaisin paikoilleen ja kytkettävä
toimintaan.

2.6 Omavaltaiset muutokset ja varaosien valmistaminen
Omavaltaiset muutokset ja varaosien valmistaminen vaarantavat
tuotteen/henkilöstön turvallisuuden ja mitätöivät valmistajan
turvallisuudesta antamat vakuutukset.
ƒ Tuotteeseen saa tehdä muutoksia ainoastaan valmistajan

erityisellä luvalla.
ƒ Vain alkuperäisvaraosia ja valmistajan hyväksymiä lisävarusteita

saa käyttää.
Muiden osien käyttö mitätöi vastuun tällaisten osien käytöstä
aiheutuvista seurauksista.

2.7 Luvattomat käyttötavat
Toimitetun tuotteen käyttövarmuus on taattu vain
määräystenmukaisessa käytössä käyttöohjeen kappaleen 4
mukaisesti. Tuoteluettelossa/tietolehdessä ilmoitettuja raja-arvoja
ei saa missään tapauksessa ylittää tai alittaa.
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3 Kuljetus ja välivarastointi

3.1 Kuljetustarkastus
Toimitus on vastaanotettaessa tarkastettava heti mahdollisten
vaurioiden ja osien täydellisyyden suhteen. Tee tarvittaessa valitus
välittömästi.

HUOMIO
Vaurioituminen epäasianmukaisen käsittelyn johdosta
kuljetuksen ja varastoinnin aikana!
Laite on suojattava kuljetuksen ja välivarastoinnin aikana
kosteudelta, jäätymiseltä ja mekaaniselta vaurioitumiselta.

3.2 Kuljetus- ja varastointiedellytykset
ƒ Varastoi laite alkuperäisessä pakkauksessa.
ƒ Suojattava kosteudelta ja mekaanisilta kuormilta.
ƒ Sallittu lämpötila-alue: -20 °C...+70 °C
ƒ Suhteellinen ilmankosteus: enintään 95 %

4 Määräystenmukainen käyttö
ƒ Wilo-Connect-moduuli Yonos MAXO soveltuu seuraavien

mallisarjojen Wilo-pumppujen käyttötilojen ulkoiseen
ohjaukseen ja ilmoituksiin:
– Wilo-Yonos MAXO (plus)
– Wilo-Yonos MAXO-D
– Wilo-Yonos MAXO-Z (plus)

VAARA
Hengenvaara sähköiskun takia!
Jos laitetta käytetään epäasianmukaisesti, on
olemassa hengenvaara sähköiskun takia!
• Älä milloinkaan käytä ohjaussignaalituloja
turvatoimintoihin.

5 Tuotetiedot

5.1 Tyyppiavain

Esimerkki: Wilo-Connect-moduuli Yonos MAXO

Connect-moduuli Toimintoliitäntä

Yonos MAXO = soveltuu tälle mallisarjalle

5.2 Tekniset tiedot

Tiedot Arvo

Verkkojännite 1~ 230 V +/- 10 % 50/60 Hz

Liittimien poikkipinta,
verkkoliittimet

väh. 1,5 mm2, enint. 2,5 mm2

Liittimien poikkipinta, ilmoitus-
ja ohjauspäätteet

väh. 0,25 mm2, enint. 1,5 mm2

Sallittu ympäristölämpötila -20° C...+40° C

Kotelointiluokka pumpulla
varustettuna

IPX4D
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Tiedot Arvo

Sähkömagneettinen
yhteensopivuus

Häiriösäteilyn standardi:

EN 61800-3:2004+A1:2012 /
kotitalousympäristö (C1)

Häiriönsietokyvyn standardi:

EN 61800-3:2004+A1:2012 /
teollisuusympäristö (C2)

Katso lisätietoja tyyppikilvestä ja tuoteluettelosta.

5.3 Toimituksen sisältö
ƒ Wilo-Connect-moduuli Yonos MAXO
ƒ 4 x kaapeliläpivienti M16 x 1,5
ƒ Asennus- ja käyttöohje

6 Kuvaus

6.1 Wilo-Connect-moduulin Yonos MAXO kuvaus
Wilo-Connect-moduuli Yonos MAXO laajentaa pumpputoimintoja
seuraavilla toiminnoilla:
ƒ Koottu käytön ilmoitus SBM potentiaalivapaana sulkeutuvana

koskettimena
ƒ Yleishälytys SSM potentiaalivapaana avautuvana koskettimena
ƒ Ohjaustulo "ohituskäyttö pois" ("Ext. Off") potentiaalivapaalle

avautuvalle koskettimelle
ƒ Pää-/varapumppukäyttö, jossa on käyntiajasta riippuva

vaihtokytkentä kaksoispumppukäytölle.

HUOMAUTUS
Käytettäessä Wilo-Connect-moduulia Yonos MAXO
ei ulkoisia kontaktoreita tai muita säätölaitteita
tarvita.

6.2 Käyttötilat

Merkkivalot ja
signaalit

Tila Merkitys

Käynnin merkkivalo
(vihreä)

pois päältä Ei jännitettä.

Käynnin merkkivalo
(vihreä)

palaa Jännite on kytketty.

Käynnin merkkivalo
(vihreä)

vilkkuu Ohjaustulo "Ext. Off" avoin.

Häiriövalot (punainen) pois päältä Häiriöitä ei ole.

Häiriövalot (punainen) palaa On ilmennyt häiriö: Pumppu
pysähtynyt/vikaantunut.

Häiriövalot (punainen) vilkkuu Kaksoispumpputoiminto ei
taattu / on häiriytynyt.

Kootun käytön
ilmoituskosketin

auki ƒ Ei verkkojännitettä.
ƒ Ohjaustulo "Ext. Off"

avoin.
ƒ On ilmennyt häiriö.
ƒ Varapumppu (vain

kaksoispumppukäytössä).
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Merkkivalot ja
signaalit

Tila Merkitys

Kootun käytön
ilmoituskosketin

kiinni ƒ Pumppu pumppaa,
häiriöitä ei ole.

ƒ Master-pumppu
valmiudessa (Standby;
vain
kaksoispumppukäytössä).

Yleishälytyskosketin

auki On ilmennyt häiriö: Pumppu
pysähtynyt/vikaantunut.
Vain kaksoispumput:
Yhdessä tai kummassakin
kaksoispumpun
osallistujassa on vika.

Yleishälytyskosketin kiinni Häiriöitä ei ole.

6.3 Kaksoispumppukäyttö

HUOMAUTUS
Asenna kummallekin pumpulle Wilo-Connect-
moduuli.

Integroitu kaksoispumppujen hallinta, jossa on toiminnot:
ƒ Pää-/varapumppukäyttö käyntiajasta riippuvalla (24 h) pää- ja

varapumpun vaihtokytkennällä.
Kun vaihtokytkentä tehdään, molemmat pumput käyvät
samanaikaisesti. Näin vältetään alihuoltotila esimerkiksi
jäähdytys-/ilmastointijärjestelmissä.

ƒ Häiriötapauksista riippuva vaihtokytkentä käyttövalmiiseen
varapumppuun.
Jos käynnissä olevassa pumpussa on häiriö, n. 3 sekunnin
kuluttua tapahtuu vaihtokytkentä varapumppuun.

DIP-kytkin 1 määrittää, mikä pumppu on master (MA) ➜ Fig. 8.
Varapumpun "Ext. off" on oltava suljettuna (tarvittaessa silloitettu).

HUOMAUTUS
Ulkoinen ohjauskäsky "Ext. Off" keskeyttää
vaihtokytkentätoiminnon käyntiaikalaskurin.

7 Asennus ja sähköliitäntä
ƒ Sähkötyöt: Sähkötöitä saavat suorittaa vain sähköalan

ammattilaiset.

VAARA
Hengenvaara!
Väärin tehdystä liitännästä uhkaa hengenvaara
sähköiskun takia!
Huomioi pumppumallisarjojen Yonos MAXO (plus),
Yonos MAXO-D tai Yonos MAXO-Z (plus)
perusteellinen ohje internetissä:
www.wilo.com/yonos-maxo-plus/om
www.wilo.com/yonos-maxo/om
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VAROITUS
Kuuma pinta!
Koko pumppu voi lämmetä hyvin kuumaksi.
Palovammojen vaara!

ƒ Anna pumpun jäähtyä ennen töiden aloittamista!

7.1 Vaatimukset

VAARA
Hengenvaara sähköiskun takia!
• Jännitteisten osien kosketuksesta aiheutuu välitön
hengenvaara!
• Jos suojalaitteita (esim. Wilo-Connect-moduulin
Yonos MAXO kansi) ei ole asennettu, sähköisku voi
aiheuttaa hengenvaarallisen loukkaantumisen!
• Vaikka käynnin merkkivalo ei pala, Wilo-Connect-
moduulin Yonos MAXO sisällä voi olla jännitettä!
• Jos säätö- tai käyttöelementtejä poistetaan
luvattomasti Wilo-Connect-moduulista Yonos
MAXO, vaarana on sähköisku kosketettaessa laitteen
sisäpuolella olevia sähköisiä osia!
• Väärän jännitteen asettaminen rajapintoihin
aiheuttaa väärän jännitteen kaikissa pumpuissa ja
kiinteistöautomaation asiakkaan hankkimissa
laitteissa, jotka on liitetty rajapintaan.

ƒ Ennen kaikkia töitä virtalähde (tarvittaessa myös SSM:stä,
SBM:stä ja kaksoispumppujen hallinnasta) on kytkettävä pois
päältä ja varmistettava uudelleenpäällekytkentää vastaan!

ƒ Älä koskaan käytä Wilo-Connect-moduulia Yonos MAXO, jos
moduulin kansi ei ole suljettuna!

ƒ Käytä pumppua ja Wilo-Connect-moduulia Yonos MAXO vain
ehjien osien ja liitäntäjohtojen kanssa.

HUOMAUTUS
Kansallisia direktiivejä, normeja ja määräyksiä sekä
paikallisen sähköyhtiön määräyksiä on noudatettava!

Kaapelivaatimukset
Liittimet on tarkoitettu jäykille ja taipuisille johtimille, jotka on
varustettu pääteholkeilla tai joissa ei ole niitä.

VAARA
Sähköisku!
SSM/SBM-johtoja liitettäessä on huolehdittava
erillisestä johdotuksesta rajapinta-alueelle!

HUOMAUTUS
Kiristä kaapeliläpivienti M16 x 1,5 Wilo-Connect-
moduulissa Yonos MAXO 2 Nm:n vääntömomentilla.

7.2 Liitäntämahdollisuudet
➜ Fig. 7
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SSM-hälytystä ja SBM-ilmoitusta saadaan käyttää myös muiden
kuin SELV-yhteensopivien liitäntöjen ja jännitteiden (250 V AC
saakka) kanssa ilman, että se vaikuttaa negatiivisesti muihin
liitäntätilassa oleviin viestintärajapintoihin.
Huolehdi kaapeloinnin erottamisesta liitäntätilassa.

7.3 Liitäntä
Noudata kaikkia luvussa "Sähköasennus" annettuja varoituksia!
Katkaise verkkojännite ennen kaikkia moduuliin ja pumppuun
tehtäviä töitä!
Wilo-Connect-moduuli Yonos MAXO asennetaan
elektroniikkamoduuliin Wilo-pistokkeen paikalle. ➜ Fig. 2 – Fig. 6

1. Avaa Wilo-pistokkeessa oleva ruuvi ja ota pistoke pois.

2. Avaa Connect-moduulin kannen ruuvit.

3. Irrota moduulin kansi.

4. Avaa tarvittava määrä sulkuruuveja (M16x1,5) työkalulla.

5. Kierrä kaapeliläpiviennit M16 x 1,5 paikalleen ja kiristä ne
2 Nm:n vääntömomentilla.

6. Kuori tiedonsiirtokaapelin eristettä tarvittavalta matkalta.

7. Työnnä kaapeliläpiviennin mutterit kaapelin yli ja kaapelit
kaapeliläpiviennin sisällä olevan tiivisterenkaan läpi.

8. Avaa jousilukot, vie johtimien päät, joista on kuorittu eriste,
liittimeen ja sulje jousilukot.

9. Vedonpoiston takaamiseksi kiristä kaapeliläpiviennin mutteri
2 Nm:n vääntömomentilla.

10. Työnnä Wilo-Connect-moduuli Yonos MAXO pumpun
säätömoduuliin ja kiinnitä ruuvilla.

11. Vie moduulin kansi kohdistusosat edellä uriin, käännä kansi
kiinni ja kiinnitä ruuveilla.

Viestintärajapinnat ➜ Fig. 7

Ext. Off
Poista silta ennen Ext. Off -rajapinnan liittämistä.

Versio: Tulo potentiaalivapaalle avautuvalle
koskettimelle

Joutokäyntijännit
e:

enint. 12 V

Silmukkavirta: n. 10 mA

HUOMAUTUS
Ext. Off -toiminto kaksoispumpussa
Masterin Ext. Off -toiminto koskee koko
kaksoispumppua (pää- ja varapumppu). Varapumpun
Ext. Off -rajapinnan on oltava silloitettu!

HUOMAUTUS
Liitäntäkaapelin Ext. Off rajapinnassa on oltava
< 30 m.

Yleishälytys (SSM)
Yleishälytyksen kosketin (potentiaalivapaa avautuva kosketin)
voidaan yhdistää kiinteistöautomaatioon.
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Koskettimen
kuormitus:

Pienin sallittu: 12 V AC / DC, 10 mA
Suurin sallittu: 250 V AC, 3 A, AC1 / 30 V DC,
3 A

Koottu käytön ilmoitus (SBM)
Kootun käytön ilmoituksen kosketin (potentiaalivapaa sulkeutuva
kosketin) voidaan yhdistää kiinteistöautomaatioon.

Koskettimen
kuormitus:

Pienin sallittu: 12 V AC / DC, 10 mA
Suurin sallittu: 250 V AC, 5 A, AC1 / 30 V DC,
5 A

VAARA
Sähköisku!
Jännitesiirron aiheuttama hengenvaara, jos verkko-
ja SSM-johdin viedään yhdessä 5‑napaiseen
kaapeliin.

Kaksoispumppujen hallinta
Rajapinta kahden pumpun välillä, jotka toimivat kaksoispumppuna.
Masterin rooli voidaan asettaa DIP-kytkimellä ➜ Fig. 8.
DIP-kytkimen asento "ON" = Master

Rajapinta: Wilo-tyypillinen, kesto-oikosulun kestävä

Jännite: enint. 10 Vss

Taajuus: 2,4 kHz

Johdon pituus: < 3 m

Kaksoispumppuun asennetaan kaksi Wilo-Connect-moduulia
Yonos MAXO.

Yhdistä integroitua kaksoispumpun hallintatoimintoa varten
master-pumpun liitin DP 1 varapumpun liittimeen DP 1 ➜ Fig. 8.

HUOMAUTUS
Yhdyskaapeli (2 x 0,5 – 2 x 1,5 mm²) on asiakkaan
hankittava.
Noudata napaisuutta a-a ja b-b.

8 Käyttöönotto

HUOMIO
Wilo-Connect-moduulin Yonos MAXO
vaurioitumisvaara
Epäasianmukainen asennus ja sähköliitäntä voivat aiheuttaa
vaurioita moduuliin.
Huomioi käyttöönotossa mallisarjojen Yonos MAXO (plus), Yonos
MAXO-D tai Yonos MAXO-Z (plus) asennus- ja käyttöohje!

Kun Connect-moduulin Yonos MAXO asennus on onnistunut, kytke
verkkojännite päälle.

9 Huolto
Tässä käyttöohjeessa kuvatut moduulit ovat periaatteessa
huoltovapaita.
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10 Häiriöt, niiden syyt ja tarvittavat toimenpiteet
Korjaustöitä saa suorittaa vain pätevä ammattihenkilökunta!

VAARA
Hengenvaara sähköiskun takia!
Sähköenergian aiheuttamat vaaratilanteet on
estettävä!
• Ennen korjaustöitä pumppu on kytkettävä
jännitteettömäksi ja estettävä sen luvaton
uudelleenkäynnistäminen.
• Verkkoliitäntäjohdon vauriot saa korjata aina vain
pätevä sähköalan ammattilainen.

Häiriöt Syy Tarvittavat
toimenpiteet

Käynnin
merkkivalo
(vihreä)
sammunut

Ei jännitettä. Tarkasta
verkkojännite.

Häiriövalo
(punainen)
palaa

On ilmennyt häiriö: Pumppu
pysähtynyt/vikaantunut.

Ota yhteys
asiakaspalvelu
un.

Häiriöt Syy Tarvittavat
toimenpiteet

Häiriövalo
(punainen)
vilkkuu

ƒ Kaksoispumpputoiminto ei
taattu / on vikaantunut.

ƒ On ilmennyt häiriö:
Varapumppu pysähtynyt/
vikaantunut.

ƒ Tarkista
kaksoispum
ppujen
hallinnan
yhdyskaape
li.

ƒ Tarkista
varapumpu
n
verkkojänni
te.

Kootun käytön
ilmoituskosketi
n auki

ƒ Ei verkkojännitettä.
ƒ Ohjaustulo "Ext. Off" avoin.
ƒ On ilmennyt häiriö.
ƒ Varapumppu (vain

kaksoispumppukäytössä).

ƒ Tarkasta
verkkojänni
te.

ƒ Tarkista tila
"Ext. Off".

Yleishälytyskos
ketin auki

On ilmennyt häiriö: Pumppu
pysähtynyt/vikaantunut.
Vain kaksoispumput: Yhdessä
tai kummassakin
kaksoispumpun osallistujassa
on vika.

ƒ Huomioi
pumpun
vikakoodi.

ƒ Lue
pumpun
asennus- ja
käyttöohje.
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Häiriöt Syy Tarvittavat
toimenpiteet

Kaksoispumpp
utoiminnon
häiriö

ƒ Master- tai varapumpun
DIP-kytkin väärässä
asennossa.

ƒ Kaksoispumppujen hallinnan
yhdyskaapelia ei yhdistetty.

ƒ Yhdyskaapeli liitetty väärällä
napaisuudella.

ƒ Aseta DIP-
kytkin
toiseen
asentoon.

ƒ Tarkista
kaksoispum
ppujen
hallinnan
yhdyskaape
li.

Jos käyttöhäiriötä ei voi poistaa, on käännyttävä alan liikkeen
puoleen tai otettava yhteyttä lähimpään Wilo-
asiakaspalvelukeskukseen tai edustajaan.

11 Varaosat
Hanki alkuperäisvaraosia vain huoltoliikkeestä tai asiakaspalvelusta.
Jotta epäselvyyksiltä ja virhetilauksilta vältytään, on jokaisen
tilauksen yhteydessä ilmoitettava tyyppikilven kaikki tiedot.

12 Hävittäminen

12.1 Käytettyjen sähkö- ja elektroniikkatuotteiden
keräystiedot

Tämän tuotteen asianmukaisen hävittämisen ja kierrätyksen avulla
voidaan välttää vahinkoja ympäristölle ja terveydelle.

HUOMAUTUS
Tuotetta ei saa hävittää talousjätteen
mukana!
Euroopan unionin alueella tuotteessa, pakkauksessa
tai niiden mukana toimitetuissa papereissa voi olla
tämä symboli. Se tarkoittaa, että kyseisiä sähkö- ja
elektroniikkatuotteita ei saa hävittää talousjätteen
mukana.

Huomioi seuraavat käytettyjen tuotteiden asianmukaiseen
käsittelyyn, kierrätykseen ja hävittämiseen liittyvät seikat:
ƒ Vie tämä tuote vain sille tarkoitettuun, sertifioituun

keräyspisteeseen.
ƒ Noudata paikallisia määräyksiä!
Tietoa asianmukaisesta hävittämisestä saat kunnallisilta
viranomaisilta, jätehuoltolaitokselta tai kauppiaalta, jolta olet
ostanut tämän tuotteen. Lisätietoja kierrätyksestä on osoitteessa
www.wilo‑recycling.com.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään!



Dortmund, 

_ Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe-Richtlinie 2011/65/EU + 2015/863
_ Limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses 2011/65/UE + 2015/863 

H. HERCHENHEIN
Senior Vice President - Group Quality

Nous, fabricant, déclarons sous notre seule responsabilité que les produits de la série,

In their delivered state comply with the following relevant directives: 
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen:
dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives suivantes :

_ Low voltage 2014/35/EU
_ Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
_ Basse tension 2014/35/UE

_ Electromagnetic compatibility 2014/30/EU
_ Elektromagnetische Verträglichkeit - Richtlinie 2014/30/EU
_ Compabilité électromagnétique 2014/30/UE

_ Restriction of the use of certain hazardous substances 2011/65/EU + 2015/863

EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY
EU/EG KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE

We, the manufacturer, declare under our sole responsability that the products of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen Verantwortung, da  die Produkte der Baureihe,
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(The serial number is marked on the product site plate / Die Seriennummer ist auf dem 
Typenschild des Produktes angegeben / Le numéro de série est inscrit sur la plaque 
signalétique du produit)

Connect Modul Yonos MAXO

and with the relevant national legislation,
und entsprechender nationaler Gesetzgebung,
et aux législations nationales les transposant,

comply also with the following relevant harmonised European standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europäischen Normen:
sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes :

EN 61010-1:2011+A1:2019 / EN IEC 61000-6-2:2019 / EN 61000-6-3:2007+A1:2011 /     
EN 61326-1:2013 / EN IEC 63000:2018

N°2211568.01 (CE-A-S n°2211278-EU)

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2020.03.05 
13:42:56 +01'00'

(BG) - (CS) - eština
 EC/EO EU/ES PROHLÁŠENÍ O SHOD

,
.

a rovn ž spl ují požadavky harmonizovaných evropských norem uvedených 
na p edcházející stránce.

(DA) - Dansk (EL) - 
EU/EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING  EE/EK

De er ligeledes i overensstemmelse med de harmoniserede europæiske 
standarder, der er anført på forrige side. .

(ES) - Español (ET) - Eesti keel
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE/CE EL/EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOONI

Y igualmente están conformes con las disposiciones de las normas europeas 
armonizadas citadas en la página anterior.

Samuti on tooted kooskõlas eelmisel leheküljel ära toodud harmoniseeritud 
Euroopa standarditega.

(FI) - Suomen kieli (GA) - Gaeilge
EU/EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS AE/EC DEARBHÚ COMHLÍONTA

Lisäksi ne ovat seuraavien edellisellä sivulla mainittujen yhdenmukaistettujen 
eurooppalaisten normien mukaisia.

Agus siad i gcomhréir le forálacha na caighdeáin chomhchuibhithe na hEorpa 
dá dtagraítear sa leathanach roimhe seo.

(HR) - Hrvatski (HU) - Magyar
EU/EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI EU/EK-MEGFELEL SÉGI NYILATKOZAT

i uskla enim europskim normama navedenim na prethodnoj stranici. valamint az el z  oldalon szerepl , harmonizált európai szabványoknak.

(IT) - Italiano (LT) - Lietuvi  kalba
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE/CE ES/EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate citate 
a pagina precedente.

ir taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos ankstesniame 
puslapyje.

(LV) - Latviešu valoda (MT) - Malti
ES/EK ATBILST BAS DEKLAR CIJU DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITÀ UE/KE

un saska otajiem Eiropas standartiem, kas min ti iepriekš j  lappus . kif ukoll man-normi Ewropej armoni ati li jsegwu imsemmija fil-pa na
pre edenti.
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WILO SEdeklar , ka izstr d jumi, kas ir nosaukti šaj  deklar cij , atbilst šeit 
uzskait to Eiropas direkt vu nosac jumiem, k  ar  atseviš u valstu likumiem, 
kuros tie ir ietverti:

WILO SE jiddikjara li l-prodotti spe ifikati f’din id-dikjarazzjoni huma konformi 
mad-direttivi Ewropej li jsegwu u mal-le islazzjonijiet nazzjonali li 
japplikawhom:

Zemsprieguma 2014/35/ES ; Elektromagn tisk s Sader bas 2014/30/ES ;
par dažu b stamu vielu izmantošanas ierobežošanu 2011/65/UE + 2015/863 

Vulta  Baxx 2014/35/UE ; Kompatibbiltà Elettromanjetika 2014/30/UE ;  
dwar ir-restrizzjoni tal-u u ta’ erti sustanzi perikolu i 2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE ,

:

Matala Jännite 2014/35/EU ; Sähkömagneettinen Yhteensopivuus 2014/30/EU 
;   tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta 2011/65/UE + 
2015/863

Ísealvoltais 2014/35/AE ; Comhoiriúnacht Leictreamaighnéadach 2014/30/AE 
;  Srian ar an úsáid a bhaint as substaintí guaiseacha acu 2011/65/UE + 
2015/863

Lavspændings 2014/35/EU ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EU ; 
Begrænsning af anvendelsen af visse farlige stoffer 2011/65/UE + 2015/863 

 T  2014/35/ E ;  2014/30/ E ;
 2011/65/UE + 

2015/863

H  H  2014/35/ C ; 
2014/30/ C ; 

  2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE prohlašuje, že výrobky uvedené v tomto prohlášení odpovídají 
ustanovením níže uvedených evropských sm rnic a národním právním 
p edpis m, které je p ejímají:

Nízké Nap tí 2014/35/EU ; Elektromagnetická Kompatibilita 2014/30/EU ;
Omezení používání n kterých nebezpe ných látek 2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaración están 
conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con 
las legislaciones nacionales que les son aplicables :

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on 
kooskõlas alljärgnevate Euroopa direktiivide sätetega ning riiklike 
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid üle on võtnud:

Baja Tensión 2014/35/UE ; Compatibilidad Electromagnética 2014/30/UE ;
Restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas 
2011/65/UE + 2015/863 

Madalpingeseadmed 2014/35/EL ; Elektromagnetilist Ühilduvust 2014/30/EL ;
teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta 2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE erklærer, at produkterne, som beskrives i denne erklæring, er i 
overensstemmelse med bestemmelserne i følgende europæiske direktiver, 
samt de nationale lovgivninger, der gennemfører dem:

WILO SE 

:

Bassa Tensione 2014/35/UE ; Compatibilità Elettromagnetica 2014/30/UE ;
sulla restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose 2011/65/UE + 
2015/863

Žema tampa 2014/35/ES ; Elektromagnetinis Suderinamumas 2014/30/ES ;
d l tam tikr  pavojing  medžiag  naudojimo apribojimo 2011/65/UE + 
2015/863

Smjernica o niskom naponu 2014/35/EU ; Elektromagnetna kompatibilnost - 
smjernica 2014/30/EU ;  ograni enju uporabe odre enih opasnih tvari 
2011/65/UE + 2015/863 

Alacsony Feszültség  2014/35/EU ; Elektromágneses összeférhet ségre
2014/30/EU ; egyes veszélyes való alkalmazásának korlátozásáról
2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa 
sljede im prihva enim europskim direktivama i nacionalnim zakonima:

WILO SE kijelenti, hogy a jelen megfelel ségi nyilatkozatban megjelölt 
termékek megfelelnek a következ  európai irányelvek el írásainak, valamint 
azok nemzeti jogrendbe átültetett rendelkezéseinek:

WILO SE vakuuttaa, että tässä vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat 
seuraavien eurooppalaisten direktiivien määräysten sekä niihin sovellettavien 
kansallisten lakiasetusten mukaisia:

WILO SE ndearbhaíonn an cur síos ar na táirgí atá i ráiteas seo, siad i 
gcomhréir leis na forálacha atá sna treoracha seo a leanas na hEorpa agus leis 
na dlíthe náisiúnta is infheidhme orthu:

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono 
conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle 
legislazioni nazionali che le traspongono :

WILO SE pareiškia, kad šioje deklaracijoje nurodyti gaminiai atitinka ši
Europos direktyv  ir jas perkelian i  nacionalini statym  nuostatus:



(NL) - Nederlands (PL) - Polski
EU/EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING DEKLARACJA ZGODNO CI UE/WE

De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese normen 
die op de vorige pagina worden genoemd.

oraz z nastepuj cymi normami europejskich zharmonizowanymi podanymi na 
poprzedniej stronie.

(PT) - Português (RO) - Român
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE/CE DECLARA IE DE CONFORMITATE UE/CE

E obedecem também às normas europeias harmonizadas citadas na página 
precedente.

i, de asemenea, sunt conforme cu normele europene armonizate citate în 
pagina precedent .

(SK) - Sloven ina (SL) - Slovenš ina
EÚ/ES VYHLÁSENIE O ZHODE EU/ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

ako aj s harmonizovanými európskych normami uvedenými na 
predchádzajúcej strane.

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prejšnji strani.

(SV) - Svenska (TR) - Türkçe
EU/EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE AB/CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

Det överensstämmer även med följande harmoniserade europeiska 
standarder som nämnts på den föregående sidan.

ve önceki sayfada belirtilen uyumla t r lm  Avrupa standartlar na.

(IS) - Íslenska (NO) - Norsk
ESB/EB LEYFISYFIRLÝSING EU/EG-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING

og samhæfða evrópska staðla sem nefnd eru í fyrri síðu. og harmoniserte europeiske standarder nevnt på forrige side.

F_GQ_013-46

Laagspannings 2014/35/EU ; Elektromagnetische Compatibiliteit 2014/30/EU 
; betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen
2011/65/UE + 2015/863 

Baixa Voltagem 2014/35/UE ; Compatibilidade Electromagnética 2014/30/UE 
;   relativa à restrição do uso de determinadas substâncias perigosas 
2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE  lýsir því yfir að vörurnar sem um getur í þessari yfirlýsingu eru í 
samræmi við eftirfarandi tilskipunum ESB og landslögum hafa samþykkt:

Lågspännings 2014/35/EU ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EU ; 
begränsning av användning av vissa farliga ämnen  2011/65/UE + 2015/863 

Niskich Napi  2014/35/UE ; Kompatybilno ci Elektromagnetycznej 
2014/30/UE ; sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych 
substancji  2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE verklaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen aan 
de bepalingen van de volgende Europese richtlijnen evenals aan de nationale 
wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

WILO SE o wiadcza, e produkty wymienione w niniejszej deklaracji s
zgodne z postanowieniami nast puj cych dyrektyw europejskich i 
transponuj cymi je przepisami prawa krajowego:

WILO SE declara que os materiais designados na presente declaração 
obedecem às disposições das directivas europeias e às legislações nacionais 
que as transcrevem :

WILO SE declar  c  produsele citate în prezenta declara ie sunt conforme cu 
dispozi iile directivelor europene urm toare i cu legisla iile na ionale care le 
transpun :

Alçak Gerilim Yönetmeli i 2014/35/AB ; Elektromanyetik Uyumluluk 
Yönetmeli i 2014/30/AB ;   Belirli tehlikeli maddelerin bir kullan m n
s n rland ran 2011/65/UE + 2015/863 

Joas  Tensiune 2014/35/UE ; Compatibilitate Electromagnetic  2014/30/UE ; 
privind restric iile de utilizare a anumitor substan e periculoase  2011/65/UE + 
2015/863

WILO SE intygar att materialet som beskrivs i följande intyg överensstämmer 
med bestämmelserna i följande europeiska direktiv och nationella 
lagstiftningar som inför dem:

WILO SEbu belgede belirtilen ürünlerin a a daki Avrupa yönetmeliklerine ve 
ulusal kanunlara uygun oldu unu beyan etmektedir:

WILO SE estne prehlasuje, že výrobky ktoré sú predmetom tejto deklarácie, 
sú v súlade s požiadavkami nasledujúcich európskych direktív a 
odpovedajúcich národných legislatívnych predpisov:

WILO SE izjavlja, da so izdelki, navedeni v tej izjavi, v skladu z dolo ili
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih vsebujejo:

Nízkonapä ové zariadenia 2014/35/EÚ ; Elektromagnetickú Kompatibilitu 
2014/30/EÚ ; obmedzení používania ur itých nebezpe ných látok
2011/65/UE + 2015/863 

Nizka Napetost 2014/35/EU ; Elektromagnetno Združljivostjo 2014/30/EU ; o 
omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi 2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE erklærer at produktene nevnt i denne erklæringen er i samsvar med 
følgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

Lágspennutilskipun 2014/35/ESB ; Rafseguls-samhæfni-tilskipun 
2014/30/ESB ;   Takmörkun á notkun tiltekinna hættulegra efna 2011/65/UE 
+ 2015/863 

EG–Lavspenningsdirektiv 2014/35/EU ; EG–EMV–Elektromagnetisk 
kompatibilitet 2014/30/EU ;  Begrensning av bruk av visse farlige stoffer
2011/65/UE + 2015/863 



Argentina
WILO SALMSON 
 Argentina S.A.
C1295ABI Ciudad
Autónoma de Buenos Aires
T +54 11 4361 5929
matias.monea@wilo.com.ar

Australia
WILO Australia Pty Limited
Murrarrie, Queensland, 4172
T +61 7 3907 6900
chris.dayton@wilo.com.au

Austria
WILO Pumpen Österreich 
GmbH
2351 Wiener Neudorf
T +43 507 507-0
office@wilo.at

Azerbaijan
WILO Caspian LLC
1065 Baku
T +994 12 5962372
info@wilo.az

Belarus
WILO Bel IOOO
220035 Minsk
T +375 17 3963446
wilo@wilo.by

Belgium
WILO NV/SA
1083 Ganshoren
T +32 2 4823333
info@wilo.be

Bulgaria
WILO Bulgaria EOOD
1125 Sofia
T +359 2 9701970
info@wilo.bg

Brazil
WILO Comercio e Importacao 
Ltda
Jundiaí – São Paulo – Brasil
13.213-105
T +55 11 2923 9456
wilo@wilo-brasil.com.br

Canada
WILO Canada Inc.
Calgary, Alberta T2A 5L7
T +1 403 2769456
info@wilo-canada.com

China
WILO China Ltd.
101300 Beijing
T +86 10 58041888
wilobj@wilo.com.cn

Croatia
WILO Hrvatska d.o.o.
10430 Samobor
T +38 51 3430914
wilo-hrvatska@wilo.hr

Cuba
WILO SE
Oficina Comercial
Edificio Simona Apto 105
Siboney. La Habana. Cuba
T +53 5 2795135
T +53 7 272 2330
raul.rodriguez@wilo-cuba.
com
Czech Republic
WILO CS, s.r.o.
25101 Cestlice
T +420 234 098711
info@wilo.cz

Denmark
WILO Nordic
Drejergangen 9
DK-2690 Karlslunde
T +45 70 253 312
wilo@wilo.dk

Estonia
WILO Eesti OÜ
12618 Tallinn
T +372 6 509780
info@wilo.ee

Finland
WILO Nordic
Tillinmäentie 1 A
FIN-02330 Espoo
T +358 207 401 540
wilo@wilo.fi

France
Wilo Salmson France S.A.S.
53005 Laval Cedex
T +33 2435 95400
info@wilo.fr

United Kingdom
WILO (U.K.) Ltd.
Burton Upon Trent
DE14 2WJ
T +44 1283 523000
sales@wilo.co.uk

Greece
WILO Hellas SA
4569 Anixi (Attika)
T +302 10 6248300
wilo.info@wilo.gr

Hungary
WILO Magyarország Kft
2045 Törökbálint (Budapest)
T +36 23 889500
wilo@wilo.hu

India
Wilo Mather and Platt Pumps 
Private Limited
Pune 411019
T +91 20 27442100
services@matherplatt.com

Indonesia
PT. WILO Pumps Indonesia
Jakarta Timur, 13950
T +62 21 7247676
citrawilo@cbn.net.id

Ireland
WILO Ireland
Limerick
T +353 61 227566
sales@wilo.ie

Italy
WILO Italia s.r.l.
Via Novegro, 1/A20090
Segrate MI
T +39 25538351
wilo.italia@wilo.it

Kazakhstan
WILO Central Asia
050002 Almaty
T +7 727 312 40 10
info@wilo.kz

Korea
WILO Pumps Ltd. 
20 Gangseo, Busan
T +82 51 950 8000
wilo@wilo.co.kr

Latvia
WILO Baltic SIA
1019 Riga
T +371 6714-5229
info@wilo.lv

Lebanon
WILO LEBANON SARL
Jdeideh 1202 2030
Lebanon
T +961 1 888910
info@wilo.com.lb

Lithuania
WILO Lietuva UAB
03202 Vilnius
T +370 5 2136495
mail@wilo.lt 

Morocco
WILO Maroc SARL
20250 Casablanca
T +212 (0) 5 22 66 09 24
contact@wilo.ma

The Netherlands
WILO Nederland B.V.
1551 NA Westzaan
T +31 88 9456 000
info@wilo.nl

Norway
WILO Nordic
Alf Bjerckes vei 20
NO-0582 Oslo
T +47 22 80 45 70
wilo@wilo.no

Poland
WILO Polska Sp. z.o.o.
5-506 Lesznowola
T +48 22 7026161
wilo@wilo.pl

Portugal
Bombas Wilo-Salmson
Sistemas Hidraulicos Lda.
4475-330 Maia
T +351 22 2080350
bombas@wilo.pt

Romania
WILO Romania s.r.l.
077040 Com. Chiajna
Jud. Ilfov
T +40 21 3170164
wilo@wilo.ro

Russia
WILO Rus ooo
123592 Moscow
T +7 496 514 6110
wilo@wilo.ru

Saudi Arabia
WILO Middle East KSA
Riyadh 11465
T +966 1 4624430
wshoula@wataniaind.com

Serbia and Montenegro
WILO Beograd d.o.o.
11000 Beograd
T +381 11 2851278
office@wilo.rs

Slovakia
WILO CS s.r.o., org. Zložka
83106 Bratislava
T +421 2 33014511
info@wilo.sk

Slovenia
WILO Adriatic d.o.o.
1000 Ljubljana
T +386 1 5838130
wilo.adriatic@wilo.si

South Africa
Wilo Pumps SA Pty LTD
Sandton
T +27 11 6082780
gavin.bruggen wilo.co.za

Spain
WILO Ibérica S.A.
28806 Alcalá de Henares
(Madrid)
T +34 91 8797100
wilo.iberica@wilo.es

Sweden
WILO NORDIC
Isbjörnsvägen 6
SE-352 45 Växjö
T +46 470 72 76 00
wilo@wilo.se

Switzerland
Wilo Schweiz AG
4310 Rheinfelden
T +41 61 836 80 20
info@wilo.ch

Taiwan
WILO Taiwan CO., Ltd.
24159 New Taipei City
T +886 2 2999 8676
nelson.wu@wilo.com.tw

Turkey
WILO Pompa Sistemleri
San. ve Tic. A.S¸
34956 İstanbul
T +90 216 2509400
wilo@wilo.com.tr

Ukraine
WILO Ukraine t.o.w.
08130 Kiew
T +38 044 3937384
wilo@wilo.ua

United Arab Emirates
WILO Middle East FZE
Jebel Ali Free zone – South
PO Box 262720 Dubai 
T +971 4 880 91 77
info@wilo.ae

USA
WILO USA LLC
Rosemont, IL 60018
T +1 866 945 6872
info@wilo-usa.com

Vietnam
WILO Vietnam Co Ltd.
Ho Chi Minh City, Vietnam
T +84 8 38109975
nkminh@wilo.vn
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Pioneering for You

WILO SE
Nortkirchenstr. 100
44263 Dortmund
Germany
T +49 (0)231 4102-0
T +49 (0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.com




